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Заданне 1
1. Перакладзіце тэкст «Системы электрифицированных машин для АПК» на беларускую мову.

2. Вызначце стылістычныя асаблівасці тэксту.

3. Ахарактарызуйце тэрміналагічную лексіку.

Системы электрифицированных машин для АПК


Комплексная электрификация трудоемких процессов животноводства базируется на выборе рациональной системы машин, включающей механизацию водоснабжения и автопоения животных и птицы, доения коров, первичной обработки и переработки молока, транспортирования и погрузки, приготовления и раздачи кормов, уборки навоза, стрижки овец, сбора яиц, их сортирования и т.д.


Для технического оснащения сельского хозяйства и отдельных его отраслей разрабатываются системы машин, отвечающие нуждам сельскохозяйственного производства и призванные способствовать решению следующих задач: значительно снизить затраты труда и эксплуатационные расходы; осуществить комплексную электромеханизацию и использовать средства автоматики; превратить сельскохозяйственный труд в разновидность индустриального.


В разработанной и внедряемой системе машин широко используются электропривод, электротепловые, электрооблучательные, электроосветительные и другие установки. Удельный вес их составляет 68% (около 500 наименований) от общего количества машин в системе. Половина электрифицированных машин (одна треть от общего числа машин) имеет автоматическое управление. 
Лістаў П.М., Вераб’ёў В.А. “Электрыфікацыя сельскагаспадарчай вытворчасці”

Заданне 2
1. Перакладзіце тэкст «Электропривод машин по приготовлению кормов на животноводческих фермах» на беларускую мову.

2. Ахарактарызуйце тэрміналагічную лексіку.

3. Адзначце асаблівасці ўжывання дзеяслова ў навуковым тэксце.

Электропривод машин по приготовлению

кормов на животноводческих фермах


Корма на животноводческих и птицеводческих фермах приготавливают в кормоцехах и кормокухнях, используя для этого специальные машины и агрегаты, приводимые в действие асинхронными трехфазными электродвигателями с короткозамкнутым ротором. Электродвигатели и машины соединяются между собой плоско- и клиноременными передачами, муфтами и редукторами. Большинство кормоприготовительных машин и агрегатов поставляется в хозяйства уже в комплекте с электродвигателями и аппаратурой управления.


Моющие и смешивающие машины имеют низкие частоты вращения рабочих органов, средний коэффициент загрузки 0,6-0,8, длительный режим работы электродвигателей. Электропривод этих машин не требует регулирования и осуществляется асинхронными короткозамкнутыми двигателями закрытого исполнения. 

Лістаў П.М., Вераб’ёў В.А. “Электрыфікацыя сельскагаспадарчай вытворчасці”

Заданне 3
1. Перакладзіце тэкст «Мобильные машины» на беларускую мову.

2. Ахарактарызуйце стыль дадзенага тэксту.

3. Вызначце спосабы тэрмінаўтварэння.

Мобильные машины


Некоторую часть работ в сельскохозяйственном производстве выполняют мобильные машины. К этим работам относятся транспортировка различных грузов на фермах и весь комплекс работ в закрытом грунте.


По способу электроснабжения мобильные сельскохозяйственные машины могут разделяться на машины с централизованным питанием и с автономным источником энергии, а по радиусу действия – с большим радиусом действия (преимущественно полеводческие машины) и с ограниченным (машины животноводческих ферм и предприятий закрытого грунта).


Мобильные машины большого радиуса действия с централизованным электроснабжением получают питание от мощных источников электроэнергии, преимущественно от линий электропередач напряжением 10 кВ, через передвижную понижающую трансформаторную подстанцию и гибкий кабель.
Лістаў П.М., Вераб’ёў В.А. “Электрыфікацыя сельскагаспадарчай вытворчасці”

Заданне 4
1. Перакладзіце тэкст «Оптическое излучение» на беларускую мову.

2. Ахарактарызуйце сінтаксіс дадзенага тэксту.

3. Вызначце тэрміны агульнанавуковыя, міжнавуковыя і вузкаспецыяльныя.

Оптическое излучение


Оптическое излучение – это часть спектра электромагнитных колебаний. Весь же спектр объединяет громадный диапазон излучений (от космических лучей до медленных электрических колебаний). По современных представлениям электромагнитное излучение – это особая форма материи, имеющая массу покоя, равную нулю, и движущаяся в вакууме со скоростью 3х108 м/с в виде потока материальных частиц – квантов, называемых в оптическом участке спектра фотонами.


В оптическую часть спектра входят световые и граничащие с ними с одной стороны инфракрасные и с другой ультрафиолетовые излучения. В длинноволновой части к оптическому излучению примыкают ультракороткие радиоволны, в коротковолновой – рентгеновские лучи. Для измерения длин волн оптической части спектра в качестве единиц измерения применяют нанометр (нм) и микрометр (мкм): 1 нм=10-3 мкм=10-6 мм=10-9 м   
Лістаў П.М., Вераб’ёў В.А. “Электрыфікацыя сельскагаспадарчай вытворчасці”

Заданне 5
1. Перакладзіце тэкст «Световое излучение» на беларускую мову.

2. Ахарактарызуйце лексіку дадзенага тэксту.

3. Вызначце агульнанавуковыя тэрміны.

Световое излучение


Из всех излучений оптического спектра в сельском хозяйстве наиболее широко используется видимое излучение, то есть излучение, способное создавать зрительное ощущение. 

Диапазон видимого излучения лежит между 380 и 760 нм. Его используют для создания необходимого уровня освещенности в производственных, административных, бытовых помещениях, а также для освещения улиц и открытых пространств. При облучении растений происходит процесс фотосинтеза, то есть образование органического вещества, которое затем используется человеком и животными. Свет играет важную роль также в развитии животных и птицы. 

Влияние света на растения и животных определяется не только уровнем освещенности, но и продолжительностью светового воздействия в течение суток, чередованием светлых и темных периодов.

Лістаў П.М., Вераб’ёў В.А. “Электрыфікацыя сельскагаспадарчай вытворчасці”

Заданне 6
1. Перакладзіце тэкст «Использование инфракрасного излучения в сельскохозяйственном производстве» на беларускую мову.

2. Падкрэсліце тэрміны.
3. Вызначце спосабы тэрмінаўтварэння.

Использование инфракрасного излучения

в сельскохозяйственном производстве


В сельскохозяйственном производстве широко используется инфракрасное излучение, диапазон которого начинается у верхней границы видимого света (780 нм) и заканчивается условно на длине 340 000 нм. Весь диапазон инфракрасных лучей условно разбивается на три зоны: ИК-А (760 – 1400 нм), ИК-В (1400 – 3000 нм) и ИК-С (3000 – 340 000 нм). Инфракрасные лучи невидимы и не могут вызывать зрительного ощущения.


Инфракрасные лучи характеризуются большой проникающей способностью в ткани животных и оказывают на них тепловое воздействие. Инфракрасные установки применяются в основном для обогрева молодняка животных и птицы, нагрева различных объектов, материалов и для сушки. Облучение инфракрасными лучами сельскохозяйственных животных и птицы ускоряет их развитие, активизирует обмен веществ, кровообращение, уменьшает восприимчивость к болезням и т.д. Наиболее эффективными для облучения животных и птицы являются зоны ИК-А, которые имеют наибольшую проникающую способность в ткани организма. 

Избыток инфракрасных лучей приводит к перегреву и гибели клеток живых тканей (при температуре выше 43,50С). Такой нагрев находит применение при дезинсекции зерна, когда насекомые-вредители нагреваются быстрее и сильнее зерна и погибают. 
Лістаў П.М., Вераб’ёў В.А. “Электрыфікацыя сельскагаспадарчай вытворчасці”

Заданне 7
1. Перакладзіце тэкст «Использование ультрафиолетового излучения в сельскохозяйственном производстве» на беларускую мову.

2. Вызначце стыль тэксту, яго прыкметы.
3. Прааналізуйце агульналітаратурную і тэрміналагічную лексіку ў тэксце.

Использование ультрафиолетового излучения

в сельскохозяйственном производстве


Ультрафиолетовое излучение занимает диапазон по длине волн от 10 до 380 нм. Ультрафиолетовые лучи невидимы, но вредны и опасны для зрения. В интервале между 10 и 380 нм лучи делятся на три зоны: УФ-А (315 – 380 нм), УФ-В (280 – 315 нм) и УФ-С (10 – 280 нм). На растения ультрафиолетовые лучи с длиной волны короче 295 нм действуют угнетающе.


Лучи зоны А используются для люминесцентного анализа химического состава вещества, качественной оценки сельскохозяйственных продуктов (всхожесть и поврежденность зерна, степень загнивания картофеля, порча мяса и т.п.), а также для получения видимого света путем облучения некоторых веществ.


Излучение зоны УФ-В оказывает сильное биологическое действие на живые организмы. При облучении этими лучами в организме провитамин D превращается в витамин D, способствующий усвоению организмом фосфорно-калиевых соединений, которые влияют на прочность костей скелета животных и птиц. Поэтому лучи этой зоны используются как антирахитное средство.


Ультрафиолетовые лучи зоны УФ-С способны убивать микроорганизмы, в частности бактерии, то есть обладают бактерицидным свойством и используются для стерилизации тары, воздуха в помещениях, воды и т.д. 
Лістаў П.М., Вераб’ёў В.А. “Электрыфікацыя сельскагаспадарчай вытворчасці”

Заданне 8
1. Перакладзіце тэкст «Электрокалориферные установки» на беларускую мову.

2. Падкрэсліце тэрміны, вызначце спосабы іх утварэння.

3. Абазначце інтэрнацыянальныя марфемы.

Электрокалориферные установки


Электрокалориферные установки используются для подогрева воздуха в системах вентиляции, в установках для создания микроклимата на животноводческих и птицеводческих фермах, на зерноочистительных и сушильных пунктах, а также для отопления бытовых и производственных помещений.


Электрокалориферная установка состоит из электрокалорифера, переходного патрубка, мягкой вставки, центробежного вентилятора с электродвигателем, установленного на виброизоляторах, рамы, станции управления и выносных датчиков температуры.


Электрокалорифер закрыт кожухом, который представляет собой металлическую коробку. Внутри кожуха расположены оребренные трубчатые электронагревательные элементы. 

Мощность выпускаемых для сельского хозяйства электрокалориферов от 5 до 100 кВт при подводимом напряжении 380/220 В.
Лістаў П.М., Вераб’ёў В.А. “Электрыфікацыя сельскагаспадарчай вытворчасці”

Заданне 9
1. Перакладзіце тэкст «Электродные нагреватели» на беларускую мову.

2. Знайдзіце дзеепрыметнікі і дайце ім характарыстыку.
3.  Укажыце, якія існуюць сродкі замены неўласцівых беларускай мове дзеепрыметнікаў пры перакладзе з рускай мовы?

Электродные нагреватели


Электродные нагреватели применяются для нагрева воды и обогрева почвы. 

В электродных нагревателях нагрев среды, обладающей электропроводностью и находящейся между электродами, происходит в результате прохождения через нее электрического тока. Поэтому особенности работы электродных нагревателей  определяются конструкцией электродов, их взаимным расположением и свойствами нагреваемой среды.


Однофазный электродный водонагреватель состоит из двух электродов, установленных в баке с водой. Размеры электродов и расстояние между ними зависят от мощности водонагревателя и от напряжения питающей сети. Материалом для электродов могут служить медь, сталь, нержавеющая сталь и уголь. При нагреве питьевой воды применяются только нержавеющая сталь и уголь.


Трехфазный электродный водонагреватель простейшего типа состоит из трех электродов в виде стальных пластин, изогнутых под углом 1200. Такое расположение электродов в баке с водой аналогично соединению нагрузки треугольником, так как ток проходит в основном между электродами.


Потребляемая мощность электродных водонагревателей растет с повышением температуры.
Лістаў П.М., Вераб’ёў В.А. “Электрыфікацыя сельскагаспадарчай вытворчасці”

Заданне 10
1. Перакладзіце тэкст «Величины оптического спектра» на беларускую мову.

2. Адзначце асаблівасці ўжывання назоўніка і дзеяслова ў дадзеным тэксце.

3. Падкрэсліце інтэрнацыянальныя тэрміны.

Величины оптического спектра

Оптическое излучение может быть оценено энергетическими и эффективными величинами, которые предусмотрены Международной комиссией по освещению (МКО). Энергетические величины характеризуются количеством энергии, переносимой излучением. Световые величины учитывают эффективность зрительного воздействия излучения.


Использование оптического спектра излучений в сельскохозяйственном производстве вызвало необходимость оценки эффективности не только его зрительного, но и бактерицидного, эритемного, антирахитного и других видов воздействия. В связи с этим введены системы эффективных величин: световых, фитовеличин (приставка «фито» указывает на отношение величины к растениям), бактерицидных.


В основе системы эффективных величин лежит различная спектральная чувствительность конкретных объектов по отношению к лучистому потоку. Например, человеческий глаз неодинаково воспринимает излучения различных длин волн, он наиболее чувствителен к желто-зеленым лучам с длиной волны –555 нм.


Эффективность воздействия инфракрасных лучей определяется при помощи энергетических величин.
Лістаў П.М., Вераб’ёў В.А. “Электрыфікацыя сельскагаспадарчай вытворчасці”

Заданне 11
1. Перакладзіце тэкст «Единицы измерения оптического спектра» на беларускую мову.

2. Падкрэсліце вузкаспецыяльныя тэрміны.

3. Раскажыце пра спосабы перакладу дзеепрыметнікаў з рускай мовы на беларускую.

Единицы измерения оптического спектра

За единицу светового потока принят люмен (лм), 1 лм = 
[image: image1.wmf]1

683

Вт при однородном излучении с длиной волны 555 нм.


Световая энергия W равна произведению светового потока Ф на продолжительность освещения. При неизменяющемся во времени потоке 

W = Фt.

Отношение светового потока Ф, исходящего от источника и распространяющегося равномерно внутри телесного угла ω к значению этого угла, называется силой света: 

I =
[image: image2.wmf]Ф

w



Единицей силы света является кандела (кд), которая характеризует силу света равномерного точечного источника, излучающего световой поток в 1 люмен (лм) внутри телесного угла в 1 стерадиан (ср). Стерадиан – это телесный угол с вершиной в центре сферы, опирающийся на участок сферы с площадью, равной квадрату радиуса сферы.


Отношение светового потока Ф, падающего на поверхность, к площади этой поверхности F называется освещенностью: 

Е = 
[image: image3.wmf]Ф

F




Освещенность измеряется в люксах (лк).

Лістаў П.М., Вераб’ёў В.А. “Электрыфікацыя сельскагаспадарчай вытворчасці”

Заданне 12
1. Перакладзіце тэкст «Высокочастотный нагрев диэлектриков» на беларускую мову.

2. Вызначце сінтаксічныя асаблівасці тэксту.
3. Дайце характарыстыку дзеяслоўным формам, якія сустракаюцца ў тэксце.

Высокочастотный нагрев диэлектриков


Высокочастотный нагрев диэлектриков и полупроводников обладает следующими особенностями: он обеспечивает одновременное и равномерное повышение температуры по всему сечению однородного материала; при неоднородном составе материала отдельные компоненты нагреваются пропорционально их электрофизическим параметрам: диэлектрической проницаемости и тангенсу угла потерь. Это явление может быть использовано для избирательного нагрева, например для дезинсекции зерна. Теплопроводность и размеры частиц материала не влияют на скорость нагрева. 

В процессе сушки устанавливается перепад температуры по сечению материала (температура поверхности материала за счет испарения оказывается ниже, чем внутри) и, следовательно, влажностное и температурное поля направлены в одну сторону. Благодаря этому ускоряется процесс испарения влаги, сокращается продолжительность протекания технологического цикла и повышается качество продукции. 

При высокочастотном нагреве можно в широких пределах регулировать и контролировать режим нагрева, а также полностью автоматизировать процесс. 
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Заданне 13
1. Перакладзіце тэкст «Системы и виды освещения» на беларускую мову.

2. Прааналізуйце структурную арганізацыю тэксту, вызначце яго стыль.

3. Дайце характарыстыку самастойным часцінам мовы, ужытым у тэксце.

Системы и виды освещения


Различают три системы освещения: общее, местное и комбинированное.


Система общего освещения применяется для всех помещений. Общее освещение может быть равномерным, когда по всему помещению или на его части должна создаваться одинаковая освещенность, или локальным, когда в отдельных местах помещения создается различная освещенность.


Местное освещение выполняется светильниками, расположенными непосредственно над рабочими местами. Местное освещение всегда дополняется общим. Устраивать только местное освещение запрещается.


Сочетание общего и местного освещения образует комбинированное освещение.


Различают два вида освещения: рабочее и аварийное. Рабочее освещение позволяет обеспечивать нормальные условия для работы. Аварийное освещение используется при аварийном отключении рабочего освещения для временной работы персонала или для эвакуации персонала из помещения.
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Заданне 14
1. Перакладзіце тэкст «Основы расчета электрического освещения производственных помещений» на беларускую мову.

2. Вызначце спосабы ўтварэння тэрмінаў, ужытых у дадзеным тэксце. Які спосаб з’яўляецца самым прадуктыўным?

3. Падкрэсліце тэрміналагічныя словазлучэнні.

Основы расчета электрического освещения

производственных помещений


Для расчета электрического освещения в производственном помещении необходимо выбрать систему и вид освещения, типы светильников и их размещение, а затем определить мощность источников света, обеспечивающих требуемую освещенность рабочих поверхностей.


Светильники в помещении могут быть размещены в горизонтальной плоскости различными способами: по углам квадрата или прямоугольника (лампы накаливания), рядами (люминесцентные лампы). Положение светильника по высоте характеризуется расчетной высотой h, то есть расстоянием по вертикали между уровнем рабочей поверхности и источником света. Размещение же их в горизонтальной плоскости характеризуется расстоянием l между светильниками или их рядами. Значения h и l определяют расчетную мощность источника света.


Для выбора мощности светильников используют один из следующих методов: удельной мощности, коэффициента использования светового потока осветительной установки или точечный метод.
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Заданне 15
1. Вызначце тып тэксту «Асвятляльныя прыборы».
2. Ахарактарызуйце спосабы тэрмінаўтварэння, падкрэсліце ўласнабеларускія тэрміны.

3. Перакладзіце прапанаваны тэкст на беларускую мову.

Асвятляльныя прыборы


Камплект, які складаецца з крыніцы святла і асвятляльнай арматуры, называецца асвятляльным прыборам. Асвятляльныя прыборы прымяняюць для рацыянальнага выкарыстання светлавога патоку крыніцы святла. Асвятляльныя прыборы блізкага дзеяння называюцца свяцільнікамі, а дальняга – пражэктарамі. Асноўныя характарыстыкі кожнага  свяцільніка – святлоразмеркаванне, ахоўны вугал і каэфіцыент карыснага дзеяння.


Крывыя святларазмеркавання атрымліваюць доследным шляхам для дадзенага свяцільніка з крыніцай святла 1000 лм і будуюць звычайна ў палярнай сістэме каардынат. Даўжыня  радыуса-вектара ад пачатку каардынат да любой кропкі крывой уяўляе ў некатарым маштабе сілу святла, якое  выпраменьваецца ў дадзеным накірунку.


Каэфіціент карыснага дзеяння свяцільніка вызначаецца адносінамі светлавога патоку свяцільніка да светлавога патоку крыніцы святла.


Асвятляльныя прыборы дальняга дзеяння – пражэктары прымяняюцца ў сельскай гаспадарцы для асвятлення малацільных і зернеачышчальных пунктаў, будаўнічых пляцовак і г.д.
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Заданне 16
1. Перакладзіце тэкст «Светильники с лампами накаливания» на беларускую мову.

2. Ахарактарызуйце выкарыстанне форм самастойных часцін мовы (назоўніка, прыметніка, дзеяслова, лічэбніка, займенніка).

3. Вызначце стылістычныя асаблівасці тэксту.
Светильники с лампами накаливания


В сельском хозяйстве в зависимости от конкретных условий применяют светильники различных  типов с лампами накаливания.


Светильники типа «Универсаль» марки УЗ-100 или УЗ-200 предназначены для общего освещения производственных помещений с нормальными условиями среды, а также с повышенной влажностью. Их изготовляют в защищенном исполнении, с рассеивателем. Они рассчитаны на работу с лампами мощностью 100, 150 и 200 Вт. Коэффициент полезного действия светильника около 60%.


Подвесные пыленепроницаемые светильники типа ППД-100 и ППД-200 предназначены для освещения производственных помещений с повышенным содержанием пыли и с химически агрессивной средой, пожароопасных и взрывоопасных помещений. Светильники рассчитаны на работу с лампами накаливания мощностью 100 и 200 Вт.


Модификацией этих светильников являются светильники ППР-100 и ППР-200, которые не имеют отражателя, но снабжены матированным или молочным защитным стеклом.
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фікацыя сельскагаспадарчай вытвор- часці”

Заданне 17
1. Пры перакладзе на беларускую мову вызначце стыль тэксту “Светильники с люминисцентными лампами”, ахарактарызуйце яго прыкметы.

2. Назавіце агульнанавуковыя, міжнавуковыя і вузкаспецыяльныя тэрміны, ужытыя ў дадзеным тэксце.
3.З якой мэтай ужыты лічэбнікі ў тэксце?
Светильники с люминесцентными лампами


Широко применяются в сельском хозяйстве светильники с люминесцентными лампами.


Светильники серий Лд и ЛДР предназначены для общего освещения производственных помещений с нормальной средой. Светильники рассчитаны на работу с двумя люминесцентными лампами мощностью по 40 Вт. Они состоят из корпуса, отражателя, подвесного устройства и экранирующей решетки. В корпусе смонтирован двухламповый пускорегулирующий аппарат типа 2УБК-40/220 для стартерного зажигания люминесцентных ламп, повышающий коэффициент мощности до 0,92 и снижающий стробоскопический эффект и радиопомехи


Подвесной или потолочный пылезащищенный светильник типа ПВЛП-2 Х 40 предназначен для общего освещения производственных помещений с повышенным содержанием пыли, с относительной влажностью воздуха до 98%, с наличием химически активной среды: нефтебаз, хранилищ нефтепродуктов, древообделочных цехов, помещений мельниц и элеваторов и др.


Светильник СКЗЛ-3 Х 40М консольный, предназначен для освещения улиц и различного рода производственных площадок. Рассчитан на работу с тремя люминесцентными лампами мощностью по 40 Вт.
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Заданне 18
1. Перакладзіце тэкст «Электропривод установок для водоснабжения» на беларускую мову, вызначце яго тып і стыль.

2. Падкрэсліце тэрміны, растлумачыць спосабы іх утварэння.

3.Адзначце інтэрнацыянальныя марфемы.
Электропривод установок для водоснабжения


Электрификация процессов водоснабжения позволяет резко снизить затраты труда по обслуживанию установок, облегчает труд персонала и улучшает санитарно-гигиенические условия работы.


Для привода водяных насосов, устанавливаемых на поверхности земли и в шахтных колодцах, применяют электродвигатели, которые соединяют с насосами упругими или эластичными муфтами.


Погруженные насосы приводятся в действие специальными погружными асинхронными трехфазными электродвигателями с короткозамкнутым ротором, соединенными с ними втулочными муфтами. Эти электродвигатели, статорные обмотки которых выполнены из медного провода в полихлорвиниловой изоляции, рассчитаны на длительную работу в воде, поэтому они и называются погружными.


Электропривод современных установок для водоснабжения и орошения отличается высоким уровнем автоматизации.
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Заданне 19
1. Перакладзіце тэкст «Электрическая схема автоматической башенной водокачки» на беларускую мову, вызначце яго стыль і тып.

2.Раскажыце пра асаблівасці перакладу тэрмінаў на беларускую мову.

3. Ахарактарызуйце сінтаксічныя асаблівасці дадзенага тэксту.
Электрическая схема 

автоматической башенной водокачки


Основными частями электрической схемы автоматической башенной водокачки являются: электродвигатель, автоматический выключатель, магнитный пускатель, реле уровня, включенное через выпрямительный мост, электронный датчик уровней с контактами.


До пуска водокачки в работу при помощи переключателя ее ставят на ручное или автоматическое управление. Затем включают автоматический выключатель. Если в баке водокачки вода отсутствует, то цепь электрического тока проходит через размыкающие контакты реле уровня и катушку магнитного пускателя, который срабатывает и замыкает свои контакты в цепи электрического двигателя, вращающего водяной насос. Вода начинает поступать в напорный бак водокачки. Уровень воды в баке постепенно достигает датчика нижнего уровня. При наполнении водой бака до датчика верхнего уровня образуется электрическая цепь. Реле уровня срабатывает и разрывает своими размыкающими контактами цепь питания катушки магнитного пускателя, что, в свою очередь, вызывает остановку электродвигателя и насоса.

Лістаў П.М., Вераб’ёў В.А. “Электрыфікацыя сельскагаспадарчай вытворчасці”

Заданне 20
1. Перакладзіце тэкст «Выбор мощности электродвигателя» на беларускую мову вызначце яго стылістычныя асаблівасці.

2.Адзначце агульнанавуковыя, міжнавуковыя і вузкаспецыяльныя тэрміны.

3.Прааналізуйце ужыванне форм дзеяслова ў тэксце.
Выбор мощности электродвигателя


Метод среднеквадратичной мощности для выбора мощности электродвигателя применяют в тех случаях, когда движущиеся части привода имеют постоянную или мало изменяющуюся скорость.


Выбранный двигатель проверяют на перегрузочную способность.


Метод среднеквадратичного тока можно применять, когда значение постоянных и активных потерь в течение работы не изменяется. Определять мощность двигателя по методу среднеквадратичного момента целесообразно в тех установках, в которых момент двигателя пропорционален току.


Графики нагрузки рабочей машины (при отсутствии готовых) можно составить при помощи регистрирующих приборов (ваттметров, амперметров, динамометров). Электродвигатель для привода используют при этом заведомо большей мощности.
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Заданне 21
1. Перакладзіце тэкст «Электрифицированные раздатчики кормов» на беларускую мову вызначце яго стыль.

2. Падкрэсліце тэрміны, вызначце спосабы іх утварэння.

3. Прааналізуйце асаблівасці ўжывання тэрмінаў-назоўнікаў у тэксце.

Электрифицированные раздатчики кормов


Процесс раздачи кормов – один из наиболее трудоемких. Системы управления кормораздачей должны обеспечивать определенную последовательность включения и остановки механизмов и машин противоположно направлению перемещения продуктов в поточной линии во избежание завала, а также автоматический контроль и сигнализацию за ходом технологического процесса.


Применяются как стационарные, так и мобильные кормораздатчики.


Автоматизация стационарных кормораздатчиков намного проще, но они более металлоемки и постоянно загромождают объем животноводческих помещений, усложняя обслуживание и ремонт технологического оборудования, а также уход за животными.


Мобильные кормораздатчики сложнее автоматизировать, но коэффициент их использования значительно выше стационарных. При одинаковой производительности они намного дешевле и надежнее в работе вследствие возможности резервирования.

Кудраўцаў І.Ф., Маныкін А.Н., Булыга І.Ф. «Электрыфікацыя працэсаў на жывёлагадоўчых фермах і комплексах»
Заданне 22
1. Вызначце стыль тэксту “Облучение растений” і выканайце яго пераклад на  беларускую мову.

2. Падкрэсліце аддзеяслоўныя назоўнікі, абазначце іх суфіксы.
3. Адзначце ўласнабеларускія тэрміны.

Облучение растений


В сельскохозяйственном производстве применяют облучательные установки для ускорения роста и развития растений, при выращивании растений в помещениях без естественного света, для дополнительного облучения растений в теплицах, для удлинения короткого светового дня.


Дополнительное облучение ускоряет выход овощей на 3-4 недели, снижает их себестоимость  на 15-20%, повышает урожай на 25-30%.


Врямя включения облучательной установки выбирают так, чтобы общая продолжительность искусственного и естественного облучения составляла 14-18 часов в сутки, а световой день был бы непрерывным. Обязателен ночной перерыв на 6-8 ч. Температура воздуха в теплице во время облучения должна быть в пределах 20-240С, относительная влажность 70-80%. В темное время суток температура в теплице поддерживается такой же, как и без дополнительного облучения.


В облучательных установках применяют лампы накаливания и газоразрядные лампы общего и специального назначения. Лампы, используемые для облучения растений, не должны содержать в своем спектре ультрафиолетовых лучей с длиной волны короче 300 нм. Инфракрасная часть не должна превышать 40-50% всего оптического излучения.
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Заданне 23
1. Вызначце тып тэксту “Цяплічныя апрамяняльнікі” і  ахарактарызуйце яго структуру.

2. Дайце словаўтваральную характарыстыку тэрмінам.
3.Перакладзіце тэкст на рускую мову.

Цяплічныя апрамяняльнікі

У стэлажных цяпліцах для апраменьвання расады прымяняюцца пераважна апрамяняльнікі цяплічныя тыпу АЦ-6-40, ушчыльненыя, прамога святла, разлічаныя кожны на шэсць люмінесцэнтных лямп магутнасцю па 40Вт. Апрамяняльнік уключаецца ў сетку пераменнага току напружаннем 220 В.


Канструкцыя апрамяняльніка ўяўляе сабой два металічныя корабы, злучаныя паміж сабой дзвюма трубкамі. Кожны кораб зачыняецца пры дапамозе вінтавых заціскаў крышкай з ушчыльненнем. У корабах размешчаны пускарэгулюючыя апараты для бясстартэрнага запальвання лямп, а на бакавой сценцы – герметызаваныя патроны – трымальнікі.


Апрамяняльнік падвешваюць над стэлажамі за спецыяльныя вушкі на тросіках або дроце, што мацуецца да перакрыцця цяпліцы.


Групы з пяці апрамяняльнікаў падключаюць да магістральнай лініі, якую адключаюць і ўключаюць з адной шафы кіравання.
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Заданне 24
1.Пры перакладзе на беларускую мову вызначце стыль тэксту «Электросветоловушки для борьбы с летающими насекомыми», назавіце яго прыкметы.

2. Раскажыце пра асаблівасці ўжывання дзеепрыслоўнага звароту ў навуковым тэксце.
3.Ахарактарызуйце тэрміны-назоўнікі, ужытыя ў тэксце.

Электросветоловушки 

для борьбы с летающими насекомыми


Для борьбы с летающими насекомыми, беспокоящими скот в ночное время в животноводческих помещениях, с успехом применяются электросветоловушки.


Наиболее эффективны электросветоловушки, изготовленные из параллельных проволок небольшого сечения в виде металлической сетки, к которой подводятся провода от повышающего трансформатора напряжением 220/10000 В. Сетки устанавливают в форточках или в окнах животноводческих помещений. Пролетая через сетку, насекомые вызывают электрические разряды между соседними проволоками и погибают.


В ряде случаев применяют светоловушки без высокого напряжения. При этом около лампы накаливания, включаемой на ночь, устанавливают вентилятор, который затягивает воздух вместе с подлетевшими к лампе насекомыми в мешок, или же насекомые падают в противень с жидкостью.
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Заданне 25
1. Вызначце тып тэксту «Выбор двигателя», выканайце пераклад яго на беларускую мову.

2. Назавіце сродкі арганізацыі тэксту.
3. Ахарактарызуйце  лексіку дадзенага тэксту.

Выбор двигателя


При выборе электродвигателя необходимо полнее выявлять технические характеристики рабочей машины (потребную мощность, частоту вращения вала, режим работы и др.). Номинальная мощность на валу двигателя должна равняться или на 10-30% быть больше потребной мощности рабочей машины.


Желательно, чтобы номинальные частоты вращения валов двигателя и рабочей машины были одинаковы. Если этого обеспечить нельзя, то передача должна быть простой и надежной. Характеристики двигателя, его пусковой вращающий момент и перегрузочная способность обеспечивают нормальную работу машины при реальных отклонениях питающего напряжения от номинального значения. Степень защиты от воздействия окружающей среды соответствует условиям работы электропривода.


Следует иметь в виду, что завышение номинальной мощности электродвигателя более 30%, в сравнении с требуемой, увеличит капитальные затраты на потери энергии во всех звеньях питающей цепи.

Кудраўцаў І.Ф. і інш. “Электрыфікацыя працаёмкіх працэсаў на жывёлагадоўчых фермах і комплексах”

Заданне 26
1. Вызначце стылістычныя асаблівасці тэксту «Ртутна-кварцавая лямпа». Ахарактарызуйце тэрміны-назоўнікі, ужытыя ў тэксце
2. Падкрэсліце  запазычаныя тэрміны.
3.Перакладзіце тэкст на рускую мову.

Ртутна-кварцавая лямпа


Прамысловасць выпускае вялікую колькасць лямп, якія даюць ультрафіялетавае выпраменьванне. Найбольшае распаўсюджванне ў сельскагаспадарчай вытворчасці атрымалі ртутна-кварцавыя лямпы высокага ціску.


Лямпа ўяўляе сабой прамую трубку з плаўленага кварцу, запоўненую аргонам. Унутры трубкі некалькі кропель ртуці. У тарцы трубкі ўпаяны вальфрамавыя электроды, пакрытыя аксідным слоем.


Для ўключэння лямпы ў работу  трэба перарывіста націскаць на кнопку в ланцугу кандэнсатара. Пры гэтым на лямпу падаецца імпульс павышанага напружання, які выклікае яе запальванне.


У час работы паміж электродамі лямпы ўзнікае дугавы разрад, які выклікае выпарэнне ртуці і іанізацыю яе пары. У выніку лямпа пачынае вылучаць ультрафіялетавае выпраменьванне.
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Заданне 27
1. Вызначце тып тэксту «Эритемная люминесцентная лампа».
2. Перакладзіце тэкст на беларускую мову.
3. Абазначце агульнанавуковыя, міжнавуковыя і вузкаспецыяльныя тэрміны.

Эритемная люминесцентная лампа


Эритемная люминесцентная лампа – это газоразрядная лампа низкого давления с электродами из вольфрамовой проволоки, свитой в спираль и покрытой тонким слоем оксида.


В лампе имеется дозированное количество ртути и инертного газа при давлении в несколько сотен паскалей. От напряжения, поданного на электроды, в лампе возникает разряд, излучение которого вызывает свечение люминофора. От обычных люминесцентных ламп эритемные лампы отличаются составом люминофора и сортом стекла. В них используется увиолевое стекло, которое пропускает ультрафиолетовые лучи с длиной волны более 253,7 нм.


В сельском хозяйстве широкое распространение получили эритемные лампы ЛЭ-15, ЛЭ-30 и ЛЭР-40. Эти марки ламп расшифровываются следующим образом: ЛЭ – люминесцентная эритемная, Р – рефлекторная.
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Заданне 28
1. Вызначце стыль тэксту «Установки для облучения ультрафиолетовыми лучами животных и птиц».
2. Перакладзіце тэкст на беларускую мову.
3. Ахарактарызуйце сістэму дзеяслоўных форм, ужытых у тэксце

Установки для облучения ультрафиолетовыми 

лучами животных и птицы


Для облучения сельскохозяйственных животных и птицы выпускается ультрафиолетовый облучатель, рассчитанный на работу с одной эритемной лампой ЛЭ-30 мощностью 30 Вт и одной лампой накаливания мощностью 40 Вт, напряжением 127 В.


Облучатель состоит из металлического кожуха, отражателя, защитной решетки, подвесок, ламповых патронов и трансформатора. Его включают в сеть напряжением 220 В. Облучатель подвешивают к потолку или к строительным конструкциям при помощи штанг.


Для одновременного облучения и освещения животноводческих и птицеводческих помещений выпускается светильник-облучатель, рассчитанный на одну люминисцентную лампу типа ЛБР-40 и одну эритемную лампу типа ЛЭР-40. Лампы имеют раздельные пускорегулирующие устройства и могут включаться раздельно, что позволяет регулировать дозу ультрафиолетовой облученности животных и птицы.


Для обеззараживания воды, молочной посуды, а также для создания необходимых санитарных условий содержания животных на фермах используются облучатели, рассчитанные на работу с бактерицидными лампами ДБ мощностью 15 и 30 Вт. Их включают в электрическую сеть напряжением 220 В. Крепят бактерицидные облучатели к стене при помощи двух скоб.
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Заданне 29
1. Перакладзіце тэкст «Источники инфракрасного излучения» на беларускую мову.
2. Падкрэсліце тэрміны-назоўнікі, дайце ім словаўтваральную характарыстыку.

3.Ахарактарызуйце структуру тэксту.
Источники инфракрасного излучения

К источникам инфракрасного излучения относятся лампы накаливания и специальные лампы.

Специальные лампы-термоизлучатели типа ИКЗ отличаются от обычных ламп накаливания формой колбы и пониженной температурой накала нити. Мощность ламп-термоизлучателей составляет 250-500 Вт, они предназначены для включения в сеть напряжением 127 и 220 В. Колбы таких ламп имеют параболическую форму, верхняя часть колбы изнутри покрыта слоем серебра для отражения и концентрации лучистого потока в нужном направлении.

Инфракрасные лампы-термоизлучатели ИКЗК-220-250 предназначены для обогрева молодняка животных и птицы. Они устроены аналогично лампам ИКЗ, но колба их окрашена в красный цвет, создающий наиболее целесообразный спектр излучения для животных. Мощность лампы 250 Вт, напряжение 220 В. Одной лампы ИКЗК достаточно для облучения 100 цыплят, одного станка в свиноматочнике или одного теленка.

Лампы-термоизлучатели используются совместно с арматурой, которая имеет металлический отражатель, патрон для крепления лампы и защитную металлическую сетку.
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Заданне 30
1. Ахарактарызуйце тып тэксту «Инфракрасные и ультрафиолетовые излучения на фермах»

2. Вызначце ўласнабеларускія і запазычаныя тэрміны ў тэксце.
3. Перакладзіце прапанаваны тэкст на беларускую мову.
Инфракрасные (ИК) и ультрафиолетовые (УФ)

излучения на фермах


Обработка молока инфракрасным и ультрафиолетовым излучениями считается одним из наиболее перспективных методов. Он обеспечивает бесконтактную передачу энергии от источника излучения к обрабатываемому материалу.


Молоко – дисперсная среда сложного состава. Обработка его в обычных условиях сопровождается поглощением компонентов и запахов из окружающей среды в результате большой способности молочного жира впитывать различные летучие вещества. Наилучший эффект достигается при обработке молока без доступа воздуха. Поэтому обработку следует осуществлять ИК и УФ излучениями в тонком слое под вакуумом. 


ИК излучение сопровождается повышением температуры всей массы молока при небольшом расстоянии от источника до поверхности облучения. Интенсивность уничтожения вредных микроорганизмов ИК излучением с повышением температуры возрастает. В интервале температур 760-850С снижается кислотность молока на 10-20 при сохранении органолептических и физико-химических свойств.


УФ облучение необходимо для повышения содержания витамина D3.
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Заданне 31
1. Вызначце стылістычныя асаблівасці тэксту «Электродные котлы»

2. Перакладзіце тэкст на беларускую мову.
3. Ахарактарызуйце тэрміналагічную лексіку.
Электродные котлы


Для использования в сельскохозяйственном производстве выпускаются водогрейные электродные котлы, рассчитанные на мощности от 10 до 400 кВт.


Конструкция котла представляет собой вертикальный стальной цилиндр с приваренными к нему патрубками для присоединения трубопроводов с холодной и горячей водой. Под верхней съемной крышкой укреплены и уплотнены три токоввода с электродами и антиэлектродами. Котел имеет приспособление для регулирования мощности от 100 до 10% при помощи перемещаемых изоляционных цилиндров, входящих в зазоры между электродами и антиэлектродами. На установках мощностью до 100 кВт ее регулируют вручную штурвалом, расположенным на верхней крышке. На установках большей мощности используют электрический двигатель с редуктором. Котел покрыт тепловой изоляцией. 


В автоматическом режиме работы котла температура воды контролируется манометрическим термометром.
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Заданне 32
1. Ахарактарызуйце сказы ў тэксце «Электрообогрев почвы и воздуха в парниках и теплицах» паводле іх структуры.

2. Перакладзіце тэкст на беларускую мову.
3. Вызначце асаблівасці ўжывання дзеясловаў у тэксце.
Электрообогрев почвы и воздуха в парниках и теплицах


В закрытом грунте применяются три вида обогрева: почвенный, воздушный и почвенно-воздушный. Агротехническим требованиям наиболее полно отвечает почвенно-воздушный обогрев, который по затратам энергии наиболее экономичен. В теплицах при таком обогреве расход тепла почти в два раза  меньше, чем при почвенном. В парниках, где объем воздуха сравнительно мал, в большинстве случаев ограничиваются только почвенным обогревом.


Расходы энергии на электрический обогрев парников меньше, чем на водяной, качество получаемой рассады лучше, а урожай на 10-15% выше.


Наибольшее распространение электрообогрев получил в парниковых хозяйствах. Шире он начинает использоваться в весенних пленочных теплицах, где затраты, связанные с поддержанием температуры в заданных пределах, окупаются за сезон эксплуатации.


Наиболее распространенные способы электрообогрева почвы и воздуха в парниках  и теплицах – элементный и электрокалориферный. Электродный способ обогрева почвы не получил широкого распространения вследствие повышенной электроопасности и больших расходов листовой стали на электроды.
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Заданне 33
1. Раскажыце пры сувязь  агульнаўжывальнай і тэрміналагічнай лексікі ў тэксце «Электрические способы сушки сельскохозяйственной продукции».
2. Растлумачце правапіс запазычаных тэрмінаў.
3. Перакладзіце тэкст на беларускую мову.
Электрические способы сушки 

сельскохозяйственной продукции


Для лучшей сохранности сельскохозяйственной продукции (зерно, фрукты, овощи, сено, концентрированные корма и др.) при ее консервировании и хранении применяют сушку, в процессе которой удаляется избыток влаги из продукта и увеличивается относительное содержание сухого вещества.


Существуют следующие способы сушки сельскохозяй-ственной продукции с применением электрической  энергии: 1) конвективная сушка, в том числе активным вентилированием без подогрева и с подогревом воздуха; 2) электротерморадиационная (инфракрасными лучами); 3) токами высокой частоты.


К важным преимуществам электрических способов сушки относятся быстрота процессов, возможность их автоматизации, а также лучшая сохранность ценных питательных качеств сельскохозяйственой продукции.


При естественной сушке сена теряется от 35 до 50% каротина, а при электрокалориферной – не более 5%. Сушка фруктов в огневых сушилках и под лучами солнца связана с большими потерями витаминов и ухудшением вкусовых качеств. Этих недостатков можно избежать при высокочастотной сушке.
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Заданне 34
1. Вызначце тып і стыль тэксту «Электрические устройства для локального обогрева»

2. Назавіце агульнанавуковыя, міжнавуковыя і вузкаспецыяльныя тэрміны, ужытыя ў дадзеным тэксце, адзначце спосабы іх утварэння
3. Перакладзіце тэкст на беларускую мову.
Электрические устройства для локального обогрева


В начальный период развития молодняк сельскохозяйствен-ных животных и птицы нуждается в обогреве. При существующих теплофизических параметрах ограждающих конструкций животноводческих помещений и стоимости электроэнергии в большинстве случаев оказывается выгодно применять дополнительный обогрев помещений в зоне размещения молодняка.


Использование электрических средств местного обогрева оправдывается техническими и технологическими преимущества-ми электронагревательных установок: возможностью концентра-ции тепловой энергии в заданном объеме, удобством контроля, равномерностью распределения температуры и высокой точностью ее регулирования и т.п. Местный  электрообогрев менее энергоемок по сравнению с общим электроотоплением по- мещения.


Средства местного электрообогрева делятся на устройства лучистого, контактного и конвективного действия. Наибольшее распространение получили устройства лучистого и контактного действия.

Лістаў П.М., Вераб’ёў В.А. “Электрыфікацыя сельскагаспадарчай вытворчасці”

Заданне 35
1. Перакладзіце тэкст «Высокочастотная дезинсекция» на беларускую мову.

2. Ахарактарызуйце дзеяслоўныя формы, ужытыя ў тэксце.

3. Раскажыце пра спосабы перакладу дзеепрыметнікаў з рускай мовы на беларускую.
Высокочастотная дезинсекция


Высокочастотная дезинсекция дает лучшие показатели обеззараживания зерна, чем термическая, химическая, механическая и другие способы. Благодаря эффекту селективности высокочастотного нагрева вредители, имеющие большую влажность, нагреваются сильнее, чем зерно, и погибают.


Целесообразно применять комбинированный тепловысо-кочастотный метод сушки и дезинсекции зерна. В этом случае после обычной тепловой сушки нагретое зерно пропускают через рабочий конденсатор высокочастотного генератора, где за очень короткий период вредители полностью уничтожаются.


Высокочастотные установки для дезинсекции имеют устройства для автоматического регулирования скорости нагрева в зависимости от влажности поступающего на обработку зерна. Фактором, влияющим на изменение скорости нагрева, служит температура зерна, выходящего из нагревательной камеры. Степень нагрева зерна при постоянной скорости его движения меняется в зависимости от значения напряжения, подаваемого на рабочий конденсатор.
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Заданне 36
1. Ахарактарызуйце асаблівасці ўжывання назоўніка ў навуковым тэксце.

2. Перакладзіце тэкст «Электромеханизированные пункты…» на беларускую мову.

3. Падкрэсліце назоўнікі-тэрміны і адзначце спосабы іх утварэння
Электромеханизированные пункты по производству

гранулированных и брикетированных кормов


Переход от кормления животных традиционными кормами на полнорационные кормовые смеси в гранулированном и брикетированном виде обеспечивает возможность комплексной электромеханизации и автоматизации наиболее трудоемких процессов кормопроизводства и кормораздачи.


Для производства гранулированных комбикормов в крупных специализированных хозяйствах или на комбикормовых предприятиях оборудуются автоматизированные комбикормовые цехи с весовым дозированием и порционным смешиванием производительностью 2; 4; 6 и 8 т/ч, которые предназначены для хозяйств с различной суточной потребностью в комбикормах (от 30 до 120 т).


Для гранулирования комбикормов используются комплекты с охладительной колонкой и измельчителем, которые снабжены электроприводом и автоматикой. Установленная мощность этих комплектов соответственно равна 76, 110 и 108,8 кВт.


Обязательный компонент гранулированных кормов – травяную муку приготовляют на агрегатах, имеющих многодвигательный электропривод и установленные мощности соответственно 79,8 и 197,1 кВт.
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Заданне 37
1. Вызначце стыль тэксту «Основне показатели…» і зрабіце яго пераклад на беларускую мову.

2. Падкрэсліце тэрміны-словазлучэнні.
3. Вызначце прадуктыўныя інтэрнацыянальныя марфемы, ужытыя пры тэрмінаўтварэнні ў дадзеным тэксце.
Основные показатели экономической эффективности

электрификации сельскохозяйственного производства


Исходные показатели для определения эффективности электрификации сельского хозяйства – это площадь земельных угодий и пашни (га); производство продукции растениеводства по культурам в натуральном и денежном выражении; поголовье скота по видам и производство животноводческой продукции в натуральном и денежном выражении; количество и мощность электродвигателей, электрических аппаратов и установок; стоимость средств электрификации (подстанций, линий электропередачи, машин, механизмов, аппаратов, установок, переводимых на электропривод); стоимость 1 кВт установленной мощности; потребление электроэнергии в целом по хозяйству, отраслям, процессам в год; затраты труда на производство сельскохозяйственной продукции до и после электрификации; количество обслуживающего персонала.


Основной показатель экономической целесообразности мероприятий по электрификации производственных процессов сельского хозяйства – приведенные (расчетные) затраты, определяемые по формуле







З=КР+Э,

где К – капитальные вложения, руб.; Р – нормативный коэффициент эффективности; Э – годовые эксплуатационные расходы, руб.


Все сравниваемые варианты рассчитывают на одинаковый годовой объем работ или на единицу продукции. Вариант с меньшими расчетными затратами признают более экономичным. 
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Заданне 38
1. Ахарактрызуйце сінтаксіс тэксту “Технологические карты».
2. Адзначце асаблівасці ўжывання дзеяслова і назоўніка.
3. Перакладзіце тэкст на беларускую мову.
Технологические карты


Основой расчета экономической эффективности электрификации сельского хозяйства служат технологические карты. Они могут быть двух видов: 1) для выбора экономически наиболее эффективных средств электрификации отдельных производственных процессов; 2) для обоснования оптимальных вариантов комплексной электрификации сельскохозяйственного объекта.


Первые карты составляют на каждый производственный процесс, который необходимо электрифицировать. Основные экономические показатели, содержащиеся в этой технологической карте, следующие: годовой объем работы; технико-экономические характеристики и типы приводов машины; часовая производительность их; количество обслуживающего персонала; количество машин, требуемых на весь объем работы; затраты труда на единицу продукции и на весь объем и расход электроэнергии.


Назначение вторых технологических карт – определять показатели комплексной электрификации сельскохозяйственного предприятия.
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Заданне 39
1. Ахарактарызуйце лексіку тэксту “Паказчыкі выкарыстання электрычнай энергіі ў АПК”

2. Адзначце асаблівасці ўжывання дзеяслова.
3. Перакладзіце тэкст на рускую мову.
Паказчыкі выкарыстання

электрычнай энергіі ў АПК


Акрамя эканамічных паказчыкаў эфектыўнасці электрыфікацыі шырока выкарыстоўваюцца паказчыкі, што характарызуюць узровень выкарыстання электрычнай энергіі ў АПК. Да іх адносяцца: элекразабяспечанасць, энергаўзброенасць, структура прымянення электрычнай энергіі і ўзровень электрыфікацыі вытворчасці.


Аналіз гэтых паказчыкаў дазваляе выявіць патэнцыяльныя магчымасці, выкрыць недахопы ў выкарыстанні электрычнай энергіі і намеціць шляхі павышэння ўзроўню электрыфікацыі сельскай гаспадаркі або яе галін.


Адным з важнейшых паказчыкаў, якія характарызуюць магчымасць электрыфікацыі вытворчых працэсаў сельскай гаспадаркі, з’яўляецца энергазабяспечанасць. Чым вышэйшая энергазабяспечанасць, тым больш электрычнай энергіі можна выдзеліць на электрыфікацыю вытворчых працэсаў і культурна-бытавыя патрэбы працаўнікоў.
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Заданне 40
1. Ахарактарызуйце службовыя часціны мовы, ужытыя ў тэксце «Меры безопасности при эксплуатации электроустановок».

2. Вызначце стылістычныя асаблівасці тэксту.
3. Перакладзіце тэкст на беларускую мову.
Меры безопасности при

эксплуатации электроустановок


Безопасность эксплуатации электрооборудования достигается тем, что исключается возможность прикосновения человека к токоведущим частям, находящимся под напряжением.


Одна из основных мер защиты людей от поражения электрическим током – изоляция или недоступность токоведущих частей электроустановок. Качество изоляции определяется ее сопротивлением. Сопротивление изоляции измеряют мегомметрами. Для каждого электрического устройства или изделия установлены нормы сопротивления изоляции. Например, сопротивление изоляции проводов для внутренних электрических проводок на участке между снятыми предохранителями должно быть не менее 0,5 МОм.


Если по условиям работы токоведущие части электрооборудования изолировать невозможно, например ножи рубильника, то их ограждают.


В электроустановках с напряжением до 1000 В расстояние от сетчатого ограждения до голых токоведущих частей должно быть не менее 10 см, а от сплошного – не менее 5 см.


Располагая токоведущие части электроустановки на недоступной высоте, также исключают возможность прикосновения к ним человека. 
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Руска-беларускі тэрміналагічны слоўнік

Автоматизция - аўтаматызацыя

Аналогично - аналагічна

Вентиляция - вентыляцыя

Видимое излучение – бачнае выпраменьванне

Вложения - укладанні

Воздействие - уздзеянне

Восприимчивость - успрымальнасць

Вращение - вярчэнне

Выключатель - выключальнік

Гибкий - гнуткі

Давление - ціск

Диапазон - дыяпазон

Дисперсная среда – дысперснае асяроддзе

Древообделочный цех – дрэваапрацоўчы цэх

Жидкость - вадкасць

Зазор - зазор

Защищенное исполнение – засцерагальнае выкананне

Излучатель - выпраменьвальнік

Излучение - выпраменьванне

Измельчитель - здрабняльнік

Интенсивность - інтэнсіўнасць

Инфракрасный - інфрачырвоны

Катушка - шпуля

Кожух - кажух

Колебание - ваганне

Кормоприготовительный - кормапрыгатавальны

Локальный - лакальны

Луч - прамень

Люкс (лк) – люкс (лк)

Люмен (лм) – люмэн (лм)

Масса - маса

Матированное стекло – маціраванае шкло

Микрометр (мкм) – мікрометр (мк)

Многодвигательный - многарухальны

Мощность - магутнасць

Нанометр (нм) – нанометр (нм)

Напряжение - напружанне

Насекомое - насякомае

Насос - помпа

Нить накала – ніць напалу

Облучение - апраменьванне

Освещенность - асветленасць

Оснащение - аснашчэнне

Отражатель - адлюстравальнік

Отражение - адлюстраванне

Отрасль - галіна

Охлаждение - ахалоджванне

Ощущение - адчуванне

Патрон - патрон

Патрубок - патрубак

Передвижной - перасовачны

Питание - сілкаванне

Питающая сеть – сілкавальная сетка

Плотный - шчыльны

Поглощение - паглынанне

Подвесной - падвесны

Пожароопасный - пажаранебяспечны

Показатель - паказчык

Потолок - столь

Потребляемая мощность – спажытая магутнасць

Предохранитель - засцерагальнік

Привод - прывод

Прикосновение – дотык, дакрананне

Проволока - дрот

Продуктивность - прадукцыйнасць

Производство - вытворчасць

Проницательность - праніклівасць

Пускатель - пускальнік

Радиопомехи - радыёперашкода

Рассеянное освещение – рассеянае асвятленне

Регулятор - рэгулятар

Реле - рэле

Решетка - рашотка

Селективность - селектыўнасць

Скоба - скаба

Содержание - утрыманне

Соответственно - адпаведна

Сопротивление - супраціўленне

Спираль - спіраль

Сплошной - суцэльны

Среда - асяроддзе

Стартерное зажигание – стартэрнае запальванне

Статорная обмотка – статарная абмотка

Стоимость - кошт

Стробоскопический эффект – страбаскапічны эфект

Термоизлучатель - тэрмавыпраменьвальнік

Ток высокой частоты – ток высокай частаты

Точечный источник – кропкавая крыніца

Точность - дакладнасць

Увиолевое стекло – увіёлевае шкло

Угнетающе - прыгнятальна

Устройство - устройства

Целесообразно - мэтазгодна

Цепь - ланцуг

Электродвигатель - элекрарухавік

Электропривод - электрапрывод

Электропроводность - электраправоднасць

Электроснабжение - электразабеспячэнне

Эритемный - эрытэмны

Змест
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с. 3

Слоўнік









с. 40
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4. Кудрявцев И.Ф., Маныкин А.Н., Булыга И.Ф. Электрификация процессов на животноводческих фермах и комплексах. – Мн.: Ураджай, 1987.

5. Лепешаў І.Я. Асновы культуры мовы і стылістыкі. Практыкум. – Мн.: Нар. асвета, 1989.

6. Листов П.Н., Воробьев В.А. Электрификация сельскохозяйственного производства. – М.: Колос, 1989.

7. Механизация и электрификация сельского хозяйства. 2001 г. № 1-12, 2002 г. № 1-12.

8. Научно-технический прогресс в агропромышленном производстве. Тезисы докладов научно-практической конференции (30 октября – 2 ноября 1990 года, г. Минск). Мн., 1990.

9. Цікоцкі М.Я. Стылістыка беларускай мовы. – Мн.: Універсітэцкае, 1995.

Слоўнікі

1. Руска-беларускі слоўнік у 2-х т. Пад рэд. К.Крапівы. – Мн.: Бел энцыклапедыя, 1993

2. Руска-беларускі слоўнік у 2-х т. Пад рэд. К.Крапівы. – Мн.: Бел энцыклапедыя, 1989

3. Тлумачальны слоўнік беларускай мовы ў 5-ці т. – Мн.: Сав. энцыклапедыя, 1977-1984

4. Баханькоў А.Я., Гайдукевіч І.М., Шуба П.П. Тлумачальны слоўнік беларускай мовы. – Мн.: Нар. асвета, 1990

5. Лобан М.П., Суднік М.Р. Арфаграфічны слоўнік. – Мн.: Нар. асвета, 1990

6. Арашонкава Г.У., Лемцюгова В.П. Слоўнік цяжкасцей беларускай мовы. – Мн.: Выш. школа, 1987

7. Булыка А.М. Слоўнік іншамоўных слоў. – Мн.: Нар асвета, 1993

8. Краевская Н.П., Грибнерг В.В., Красней В.П. Русско-белорусский словарь электротехнических терминов. – Мн.: выш. школа, 1993

9. Руска-беларускі слоўнік сельскагаспадарчай тэрміналогіі /М.В. Бірыла, Г.У. Арашонкава, В.А. Бабкова і інш./; пад рэд. М.В. Бірылы, Г.У. Арашонкавай. – Мн.: Ураджай, 1994

10. Русско-белорусский политехнический словарь в 2-х т. – Мн.: Бел. навука, 1997

Рэцэнзія на «Практыкум па дысцыпліне

«Беларуская мова. Спецыяльная лексіка»


Метадычная распрацоўка «Практыкум па дысцыпліне «Беларуская мова. Спецыяльная лексіка» прызначаны для студэнтаў 1 курса АЭФ дзённага і завочнага аддзяленняў.


Складаецца з комплексу заданняў, тэкстаў па спецыяльнасці і руска-беларускага слоўніка.


Лексічны змест матэрыялаў «Практыкума» адпавядае спецыяльнасці «Энергетычнае забеспячэнне сельскагаспадарчай вытворчасці», спецыялізацыі «Электрыфікацыя сельскагаспадарчай вытворчасці».


Выкарыстанне метадычная распрацоўкі дапаможа студэнтам засвоіць вучэбны матэрыял курса «Беларуская мова. Спецыяльная лексіка», палепшыць моўную адукаванасць, павялічыць прафесійны слоўнікавы запас.


Метадычная распрацоўка можа быць рэкамендавана на ратапрынце БДАТУ.

Ст. выкладчык кафедры

беларускай і рускай моў




Т.М. Капусціч 

ВЫПИСКА

из протокола № 2

заседания кафедры белорусского и русского языков

от 7 марта 2003 года

Слушали: 

Старшего преподавателя Гурнович Е.Б., которая представила “Практыкум па дысцыпліне “Беларуская мова. Спецыяльная лексіка” для студентов 1 курса агроэнергетического факультета.

Постановили: 

Одобрить методическую разработку и рекомендовать к изданию на ротапринте БГАТУ в количестве 250 экземпляров

 
Зав. кафедрой





В.В. Белый

Выписка

из протокола № 6 от 26 марта 2003 года

заседания методической комиссии ФПУ

Слушали:  


Старшего преподавателя кафедры белорусского и русского зыков Капустич Т.М., которая представила “Практыкум па дысцыпліне “Беларуская мова. Спецыяльная лексіка” для студентов 1 курса АЭФ.

Постановили:


Одобрить методическую разработку и рекомендовать к изданию на ротапринте БГАТУ в количестве 250 экземпляров


Секретарь методической 


комиссии ФПУ






Т.М. Капустич
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